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1. Мета вивчення дисципліни: 

 

Метою вибіркової дисципліни «Дискурсивний аналіз службових одиниць 

сучасної англійської мови» є ознайомлення майбутніх філологів з основними 

прийомами сучасного лінгвістичного аналізу на конкретному мовному 

матеріалі. На прикладі лінгвістичного аналізу службових слів англійської мови, 

що функціонують як дискурсивні маркери у мовленнєвій взаємодії,  

демонструється техніка аналізу неномінативних мовних одиниць у сучасній 

лінгвістиці. Цей курс також сприятиме формуванню у магістрантів світогляду 

сучасного філолога-інтерпретатора, необхідного для підготовки якісних 

дипломних робіт магістрів із лінгвістики, а також для подальших наукових 

розвідок у галузі філології.  

 

2. Загальний обсяг (відповідно до робочого навчального плану) 3 кредити ЄКТС;  

90 год., у тому числі: 

лекції – 20 год. 

семінарські заняття – 10 год. 

самостійна робота   – 60 год. 

 

3. Передумови до вивчення або вибору навчальної дисципліни: 

 

Вивчення дисципліни базується на курсах «Загальне мовознавство», 

«Теоретична граматика англійської мови», «Лексикологія», «Стилістика». На 

початку курсу «Дискурсивний аналіз службових одиниць сучасної англійської 

мови» студенти повинні : 

3.1.  Знати базову термінологію вивчених лінгвістичних дисциплін.  

3.2.  Вміти користуватися загальнонауковими і традиційними спеціальними 

методами лінгвістичних досліджень. 

 

4. Анотація навчальної дисципліни: 

 

Курс за вибором «Дискурсивний аналіз службових одиниць сучасної 

англійської мови» присвячений вивченню інтерактивного аспекту 

використання дискурсивних маркерів в мовленнєвій комунікації. Зазначена 



дисципліна передбачає ознайомлення слухачів з сучасними лінгвістичними 

підходами і школами, оволодіння студентами базовими методами лінгвістичних 

досліджень. Особлива увага приділяється прикладним аспектам 

функціонування дискурсивних маркерів в контексті підготовки фахівців з 

філології, викладання іноземних мов і перекладу. Так, у пропонованому курсі 

розглядаються функціональні особливості  сучасного підходу до аналізу 

мовних та мовленнєвих явищ, а також детально аналізуються інтерактивні 

характеристики неномінативних мовних одиниць в англомовному діалогічному 

дискурсі. Окрім того, важливе місце відводиться підготовці фахівця в галузі 

філології, що передбачає розвиток здатності до критичного мислення, 

формування вміння пошуку й обробки інформації, планування і виконання 

прикладного лінгвістичного дослідження та ефективної презентації його 

результатів.  

 

5. Завдання навчальної дисципліни «Дискурсивний аналіз службових 

одиниць сучасної англійської мови» пов’язані з формуванням у майбутніх 

фахівців таких компетентностей: 

Загальних:  

–  здатність до пошуку, опрацювання та аналізу інформації з різних джерел; 

 –  здатність застосовувати набуті знання у практичних ситуаціях; 

–  уміння виявляти, ставити та вирішувати проблеми; 

– здатність проведення досліджень на належному науковому рівні; 

– здатність генерувати нові ідеї; 

–  здатність до самовдосконалення. 

Фахових:  

– здатність вільно орієнтуватися в різних лінгвістичних напрямах і школах;  

– здатність критично осмислювати історичні надбання та новітні досягнення 

філологічної науки; 



– здатність здійснювати науковий аналіз і структурування мовного/ 

мовленнєвого й літературного матеріалу з урахуванням класичних  й 

новітніх методологічних принципів. 

 

6. Очікувані результати навчання з дисципліни  

Результат навчання (1. знати; 2. уміти;  

3. комунікація; 4.  автономність і 

відповідальність ) 

Форми (та /або 

методи і 

технології 

навчання) 

Методи 

оцінювання 

Код  Результат навчання 

1.1 Знати лінгвістичні витоки лінгво-

філософських, ідеї провідних 

науковців, на основі яких виникла 

сучасна лінгвістика 

 

навчальні 

дискусії, 

створення 

ситуації 

пізнавальної 

новизни.  

 

1. Тематичний 

контроль: 

індивідуальне 

та фронтальне  

опитування; 

поточне 

тестування; 

оцінювання 

презентацій  

 

 

 

2. Модульний 

контроль: 

написання 

МКР 

 

 

 

3. Підсумковий 

контроль: 

залік 

1.2 Знати методологічні та методичні 

особливості лінгвістичних досліджень 

створення 

ситуації 

пізнавальної 

новизни.  

 

1.3 Знати сутність наукових понять, 

пов’язаних з комунікативною 

лінгвістикою 

словесні: (лекція 

традиційна / 

проблемна) із 

застосуванням 

комп’ютерних 

інформаційних 

технологій, 

семінари  

1.4 Знати провідні галузі сучасної 

лінгвістичної науки 

словесні: (лекція 

традиційна / 

проблемна) із 

застосуванням 

комп’ютерних 

інформаційних 

технологій, 

семінари, 

розповідь, бесіда 

1.5 Знати сферу практичного застосування 

англомовних дискурсивних маркерів 

спостереження, 

ілюстрація, 

демонстрація 

2.1 Демонструвати практичні вміння 

аналізу мовних та мовленнєвих явищ з 

позицій дискурс-аналізу 

виконання 

проектів 



2.2 Уміти аналізувати дискурси різних 

типів в прагмалінгвістичному аспекті  

під 

керівництвом 

викладача, 

самостійний 

пошук 

інформації, 

виконання 

проектів 

2.3.  Уміти вести наукову полеміку в 

рамках визначеної проблематики 

 

виконання 

проектів  

3.1 Розвивати навички публічних виступів 

на тему дослідження на наукових 

семінарах, колоквіумах, конференціях 

тощо 

навчальні 

дискусії, 

створення 

ситуації 

пізнавальної 

новизни 

3.2 Якісно готувати індивідуальні чи 

групові презентації з визначеної 

тематики з опорою на комп'ютерну і 

мультимедійну підтримку, 

виготовляти роздатковий матеріал, 

таблиці і схеми в межах професійно-

методичної підготовки викладача 

теоретичних мовних дисциплін 

виконання 

проектів 

4.1  Дотримування принципів автономності 

і відповідальності як головних 

орієнтирів у проведенні  наукової 

роботи   

репродуктивні, 

пошукові, 

дослідницькі 

 

4.2 Самостійно обирати і адаптувати 

сучасні методики лінгвістичних 

досліджень у своїй навчально-науковій 

роботі 

пошукові, 

дослідницькі 

 

 

 

 

 

 

7. Співвідношення очікуваних результатів навчання з дисципліни із 

програмними результатами навчання 

                   Результати 

навчання з    

         дисципліни 

 

Програмні  

результати навчання  

1.1 1.2 1.3 1.4. 1.5 2.1 2.2. 2.3 3.1 3.2 4.1 4.2. 

ПРН 1. Оцінювати власну 

навчальну та науково-

професійну діяльність, 

будувати і втілювати 

 + + + + + + + + + + + 



ефективну стратегію 

саморозвитку та 

професійного 

самовдосконалення. 

ПРН 2. Упевненно 

володіти державною та 

іноземною мовами, що 

вивчаються, для реалізації 

письмової та усної 

комунікації, зокрема в 

ситуаціях професійного й 

наукового спілкування, 

презентувати результати 

своїх досліджень 

державною, англійською та 

другою іноземною мовою. 

  + + + + + + + + + + 

ПРН 3. Застосовувати 

сучасні методики і 

технології, зокрема 

інформаційні, для 

успішного й ефективного 

здійснення професійної 

діяльності й забезпечення 

якості наукового 

дослідження в конкретній 

філологічній галузі 

 + +  + + + + + +   

ПРН 4. Оцінювати й 

критично аналізувати 

соціально, особистісно та  

професійно значущі 

проблеми і пропонувати 

шляхи їх вирішення у 

складних і 

непередбачуваних умовах, 

що потребує застосування 

нових підходів та 

прогнозування. 

  +     + + +   

ПРН 5. Знаходити 

оптимальні шляхи 

ефективної взаємодії у 

професійному колективі та 

з представниками інших 

професійних груп різного 

рівня. 

  +     + + + + + 

ПРН 6. Застосовувати 

знання про експресивні, 

емоційні, логічні засоби 

мови, норми 

терміновживання та 

техніку мовлення для 

досягнення запланованого 

прагматичного результату 

й організації успішної 

комунікації. 

+   + +  + + +    

ПРН 7. Аналізувати, 

порівнювати і 

класифікувати різні 

напрями і школи у 

лінгвістиці. 

+  + + + + + + + +   

ПРН 8. Оцінювати 

історичні надбання та 

новітні досягнення 

лінгвістики 

літературознавства.  

+ + + + + + + + + +   

ПРН 9. Характеризувати  + + + + + + + + + + + 



теоретичні засади 

(концепції, категорії, 

принципи, основні поняття 

тощо) та прикладні аспекти 

обраної філологічної 

спеціалізації. 

ПРН 10. Збирати й 

систематизувати мовні, 

літературні, фольклорні 

факти, інтерпретувати й 

перекладати тексти різних 

стилів і жанрів 

англійською мовою. 

+  + + + + + + + + + + 

ПРН 11. Здійснювати 

науковий аналіз мовного, 

мовленнєвого й 

літературного матеріалу, 

інтерпретувати та 

структурувати його з 

урахуванням доцільних 

методологічних принципів, 

формулювати узагальнення 

на основі самостійно 

опрацьованих даних.  

 +  + + + + + + =  + 

ПРН 12. Дотримуватися 

правил академічної 

доброчесності. 

+ + + + + + + + + + + + 

ПРН 13. Доступно й 

аргументовно пояснювати 

сутність конкретних 

філологічних питаньі 

власну позицію щодо них 

як фахівцям, так і 

широкому загалу, зокрема 

особам, які навчаються 

+ + +  +  +   + + + 

ПРН 14. Створювати, 

аналізувати, перекладати й 

редагувати тексти різних 

стилів і жанрів. 

+ + +  +   + + +   

ПРН 15. Обирати 

оптимальні дослідницькі 

підходи й методи у процесі 

навчання англійської і 

другої іноземної мови 

+ + + + + + + + + +   

ПРН 16. Використовувати 

спеціалізовані 

концептуальні знання з 

обраної філологічної галузі 

для розв’язання складних 

задач і проблем, що 

потребує оновлення й 

інтеграції знань, часто в 

умовах 

неповної/недостатньої 

інформації та 

суперечливих вимог 

+ + + + + + + + + +   

ПРН 17. Планувати, 

організовувати, 

здійснювати й 

презентувати дослідження 

та/або інноваційні 

розробки в конкретній 

філологічній галузі. 

+ + + + +  +    + + 

ПРН 19. Здатність 

здійснювати науковий 

+ + + + + + + + + + + + 



аналіз мовного / 

мовленнєвого й 

літературного матеріалу, 

інтерпретувати та 

структурувати його з 

урахуванням класичних і 

новітніх методологічних 

принципів, формулювати 

узагальнення на основі 

самостійно опрацьованих 

різножанрових текстів. 

 

 

 

8. Система оцінювання результатів навчання студентів (критерії 

оцінювання результатів навчання та засоби діагностики навчальних 

досягнень студентів) 

тематичне оцінювання  

написання МКР  

підсумкове оцінювання – залік 

 

8.1 Форми та критерії оцінювання студентів: 

 

1. Тематичний контроль: 

– письмовий контроль у вигляді тестів; 

– усне фронтальне чи вибіркове індивідуальне опитування; 

– заслуховування індивідуальних чи групових презентацій за визначеною 

тематикою. 

2. Модульний контроль : 

написання МКР 

3. Підсумковий контроль: залік 

 

8.2 Організація оцінювання (обов’язково зазначається порядок організації 

передбачених робочою програмою навчальної дисципліни форм оцінювання із 

зазначенням орієнтовного графіка оцінювання): 

 

Поточне оцінювання всіх видів навчальної діяльності, включаючи  аудиторну й 

самостійну роботу, та написання модульної контрольної роботи на останньому 

семінарі.  

 



8.3 Шкала відповідності оцінок 

 

Поточне оцінювання всіх видів навчальної діяльності студента (аудиторна 

робота та самостійна робота) здійснюється в національній 4-бальній шкалі – 

«відмінно» («5»), «добре» («4»), «задовільно» («3»), «незадовільно» («2»). 

Невиконання завдань самостійної роботи, невідвідування семінарських та 

практичних занять позначаються «0». 

У кінці вивчення навчального матеріалу модуля напередодні заліково-

екзаменаційної сесії викладач виставляє одну оцінку за аудиторну та 

самостійну роботу студента як середнє арифметичне з усіх поточних оцінок за 

ці види роботи з округленням до десятої частки. Цю оцінку викладач 

трансформує в рейтинговий бал за роботу протягом семестру шляхом 

помноження на 10. Таким чином, максимальний рейтинговий бал за роботу 

протягом семестру може становити 50. 

 

№ 

Види 

навчальної 

діяльності 

Національна 

4-бальна 

система Критерії оцінювання 

1. 
Аудиторна 

робота 

5 

Систематизована, творча, логічно побудована 

відповідь з елементами інновації; завдання 

виконані за інноваційним рівнем складності 

4 

Продуктивна, але недостатньо вичерпна 

відповідь; завдання виконані за стандартним 

рівнем складності, можливі незначні помилки 

3 

Репродуктивна відповідь; завдання виконані за 

репродуктивним видом складності, містять 

помилки 

2 

Фрагментарна, не аргументована відповідь; 

завдання не виконані у відповідності з 

вимогами, допущені множинні помилки 

 
Непідготовленість до заняття; невиконання 

завдань 

 
Відсутність на занятті 



2. 

Позааудиторна 

(самостійна) 

робота 

5 

Інноваційний підхід до самостійно виконаних 

завдань, здатність до критико-аналітичного 

осмислення актуальних проблем 

лінгвостилістики, загальна філологічна та мовна 

компетентність 

4 

Творче і самостійне виконання завдань, якісне 

володіння програмним матеріалом та його 

доцільне використання у виконанні завдань. 

3 

Виконання індивідуальних завдань за 

репродуктивним видом складності за суттєвої 

допомоги з боку викладача. 

2 Неглибоке, фрагментарне виконання завдань. 

 
Невиконання завдань. 

3. МКР 

5 

90%–100% правильно виконаних завдань, повне 

розкриття теоретичної проблеми, креативність в 

інтерпретації фрагментів тексту, 1-2 незначних 

помилки щодо змісту або форми 

4 

75%–89% правильно виконаних завдань, загалом 

правильне, але неповне розкриття теоретичної 

проблеми, стереотипність в інтерпретації 

фрагментів тексту, 3–4 незначних помилки щодо 

змісту або форми 

3 

50%–74% правильно виконаних завдань, 

несистематизована, неаргументована, неповна 

відповідь на теоретичне запитання, недостатньо 

повна інтерпретація фрагментів тексту, 5–6 

помилок щодо змісту або форми 

2 

50% і нижче правильно виконаних завдань, 

неправильна відповідь на теоретичне запитання, 

невірна інтерпретація фрагментів тексту, 7 і 

більше помилок щодо змісту або форми 

0 Відсутність контрольної роботи 

Модульна контрольна робота є складником семестрового рейтингу. Наприкінці 

семестру всі студенти виконують модульну контрольну роботу з курсу. 

Модульні контрольні роботи оцінюються в 4-бальній системі: «відмінно» («5»), 



«добре» («4»), «задовільно» («3»), «незадовільно» («2»). Ці оцінки 

трансформуються в рейтинговий бал за МКР у такий спосіб: 

«відмінно» − 50 балів; 

«добре» − 40 балів; 

«задовільно – 30 балів; 

«незадовільно» − 20 балів; 

Неявка на МКР – 0 балів. 

Семестровий рейтинговий бал є сумою рейтингового бала за роботу 

протягом семестру і рейтингового бала за МКР. 

 

Підсумковий контроль 

Залік 

Вибіркова дисципліна передбачає складання усного заліку згідно із 

наведеним нижче переліком питань. 

Структура заліку включає усну відповідь на одне з наведених нижче 

питань та усний коментар до здійсненої напередодні письмової інтерпретації 

одного з англомовних оповідань (перелік наводиться нижче). 

Критерії оцінювання на заліку: 

зараховано − повна, змістовна відповідь на питання заліку в адекватному 

мовленнєвому оформленні; глибокий, самостійний аналіз англомовного 

оповідання з опорою на методики і техніки аналізу, передбачені цим курсом за 

вибором; наявність письмової інтерпретації оповідання; 

не зараховано − неповна, поверхнева відповідь на питання заліку (або її 

відсутність) зі значною кількістю мовних помилок; поверхневий аналіз 

англомовного оповідання без опори на методики і техніки аналізу, передбачені 

цим курсом за вибором; відсутність письмової інтерпретації оповідання 

Відмітка про залік у національній шкалі («зараховано», «не зараховано») 

та оцінка в шкалі ЄКТС виставляється на підставі семестрового рейтингового 

бала студента за дисципліну таким чином: 

90 – 100 балів – А (відмінно) 

82 – 89 балів – В   (добре) 

75 – 81 бал – С    (добре) 



66 – 74 бали – D     (задовільно) 

60 – 65 бали – Е      (задовільно) 

59 балів і нижче – FX (незадовільно) 

Шкала відповідності оцінок 

 

Відмінно 90 – 100 

Добре           75 – 89 

Задовільно         60 – 74 

Незадовільно           0 – 59 

Зараховано 60 – 100 

Не зараховано           0 – 59 

 

Студенти, які мають семестровий рейтинговий бал з дисципліни 60 і 

вище, отримують відмітку про залік «зараховано» і відповідну оцінку в шкалі 

ЄКТС без складання заліку. 

Студенти, які мають семестровий рейтинговий бал з дисципліни 59 і 

нижче, складають залік, і в разі успішного складання їм виставляється відмітка 

про залік «зараховано» в національній шкалі, а в шкалі ЄКТС – Е та бал 60. 

Якщо студент під час заліку отримав відмітку про залік «не зараховано», то 

йому в залікову відомість виставляється відмітка про залік «не зараховано» в 

національній шкалі, оцінка FX – у шкалі ЄКТС та його семестровий 

рейтинговий бал за дисципліну. 

Приклад питань до заліку: 

1. Language word classes: the parts of speech problem. 

2. General principles of function words classification: a discourse based approach. 

3. Function words as discourse markers. 

4. General functional characteristics of discourse markers. 

5. Semantics and pragmatics of discourse markers. 

6. Functional classification of discourse markers. 

7. Ways of analyzing non-referential language units. 

8. Discourse based classification of particles. Additive particles. 

9. Contrastive particles: functional groups and their peculiarities. 

10. Semantic peculiarities of temporal particles. 

11. Pragmatic peculiarities of temporal particles. 

12. Semantic peculiarities of concessive particles. 

13. Pragmatic peculiarities of concessive particles. 

14. Contrastive discourse markers as means of verbalizing the speaker’s 

communicative intention. 

15. Classification and functional peculiarities of modal words and parenthetic 

expressions. 



16. Classification and functional peculiarities of conjunctions and conjunctive units. 

17. Modal words and parenthetic expressions in dialogical discourse. 

18. Conjunctions and conjunctive units in dialogical discourse. 

19. Discourse markers in indirect strategies. 

20. Ways of translating some discourse markers of English into Ukrainian. False 

synonyms. 

 

7. Програма навчальної дисципліни. Тематичний план занять 

 

№ 

п/

п 

№ і назва теми 

(включно із темами, що 

винесені на самостійне 

опрацювання) 

Кількість годин 

Денна форма 

Разом у тому числі 

лекції семінарськ

і / 

практичні 

заняття 

самостійна 

робота 

Модуль 1 

Змістовий модуль 1.  

. Дискурсивний аналіз службових одиниць сучасної англійської мови 

1. Тема 1. Тема 1. Функціональний 

підхід до аналізу мовних 

одиниць та мовленнєвих явищ 

Самостійна робота  

а) Виконання завдань з 

навчально-методичного 

посібника L.M. Volkova Function 

Words in Language and Speech: 

Secrets of Felicitous 

Communication (pp. 147-152), 

b) Конспекти першоджерел. 

Аналіз самостійно обраних 

фрагментів англомовного 

діалогічного дискурсу. Письмова 

презентація 

16 2 2 12 

2. Тема 2. Сучасні лінгвістичні 

теорії як основа аналізу 

неномінативних мовних одиниць 

Самостійна робота  

а) Виконання завдань з 

навчально-методичного 

посібника L.M. Volkova Function 

Words in Language and Speech: 

Secrets of Felicitous 

18 4 2 12 



Communication (pp. 129-146), 

b) Конспекти першоджерел. 

Аналіз самостійно обраних 

фрагментів англомовного 

діалогічного дискурсу. Письмова 

презентація 

 

 

 

3. 

Тема 3. Службові слова як 

дискурсивні маркери. 

Дискурсивна класифікація 

службових слів 

Самостійна робота  

а) Виконання завдань з 

навчально-методичного 

посібника L.M. Volkova Function 

Words in Language and Speech: 

Secrets of Felicitous 

Communication (pp. 160-164), 

b) Конспекти першоджерел. 

Аналіз та класифікація 

дискурсивних маркерів із 

самостійно обраних фрагментів 

англомовного діалогічного 

дискурсу. Письмова презентація 

18 4 2 12 

4. Тема 4. Частки як окремий 

розряд дискурсивних маркерів. 

Комунікативні функції часток у 

діалогічному дискурсі 

Самостійна робота 

а) Виконання завдань з 

навчально-методичного 

посібника L.M. Volkova Function 

Words in Language and Speech: 

Secrets of Felicitous 

Communication (pp. 165-179), 

b) Аналіз самостійно обраних 

фрагментів англомовного 

діалогічного дискурсу. Письмова 

презентація 

20 6 2 12 

5. Тема 5. Дискурсивні маркери у 

комунікативних стратегіях і 

тактиках. Порівняльний аналіз 

дискурсивних маркерів 

англійської та української мов. 

Самостійна робота  

а) Виконання завдань з 

навчально-методичного 

18 4 2 12 



посібника L.M. Volkova Function 

Words in Language and Speech: 

Secrets of Felicitous 

Communication (pp. 191-197), 

b) Аналіз самостійно обраних 

фрагментів англомовного та 

україномовного діалогічного 

дискурсу. Письмова презентація 

 Усього годин 90 20 10 60 

8. Рекомендовані джерела (у тому числі Інтернет ресурси) 

Методичне забезпечення 

Волкова Л.М. Function Words in Language and Speech: Secrets of Felicitous 

Communication / Л.М. Волкова. – К.: Освіта України, 2012. – 204 с. 
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